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POISTNÁ ZMLUV A 

HROMADNÁ POISTNÁ ZMLUVA POISTENIA MOTOROVÝCH 
VOZIDIEL ČÍSLO 11-951-78900671 

Union pois ťovňa, a. s., Bajkalská 29/A, 813 60 Bratislava 1, Slov enská republika 
IČO 31 322 051 / DIČ 20 20 800 353 

zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, odd. Sa, vl. č. 383/B 
číslo účtu: IBAN: ............................................ 1555, BIC: .................. 

(ďalej len „Union“) 
 

a 
 

Slovenská agentúra životného prostredia 
so sídlom: Tajovského 28, 975 90 Banská Bystrica 

IČO 00 626 031 / DIČ 20 21 125 821 
Vedená v Registri organizácií Štatistického úradu Slovenskej republiky 

e-mail: milos.skladany@sazp.sk 
bankové spojenie:  

číslo účtu:  
 

(ďalej len „poistený“ alebo „poistník“) 
 
 
 
 
 
uzavierajú v zmysle § 788 a nasl. Občianskeho zákonníka č. 40/1964 Zb. v znení neskorších zmien 
a doplnkov a v súlade s Rámcovou dohodou o poskytnutí poistných služieb uzavretou na základe 
verejného obstarávania vyhláseného vo Vestníku verejného obstarávania č. 248/2015 zo 16.12.2015  
pod zn. 24522 – WYS (ďalej len „rámcová dohoda“) túto hromadnú poistnú zmluvu (ďalej len ”zmluva”). 
 

 
 
 

Č l á n o k  1  
P r e d m e t  p o i s t e n i a  

 
1. Predmetom poistenia sú motorové a prípojné vozidlá  

a) ktoré sú majetkom poistníka a/alebo ktoré  má poistník v nájme formou finančného, alebo 
operatívneho leasingu a ktoré sú uvedené v prílohe č. 1 –  Zoznam motorových vozidiel,   

b) ktoré poistník nahlási počas trvania poistenia Unionu podľa článku 8 tejto zmluvy. 
2. Pre toto poistenie platia Všeobecné poistné podmienky poistenia motorových vozidiel VPP 

PMV/1013 (ďalej aj „VPP PMV/1013“), ktoré tvoria prílohu č. 3 a Osobitné dojednania o asistenčnej 
službe ODAS/0815 ku Všeobecným poistným podmienkam povinného zmluvného poistenia 
zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla a ku Všeobecným poistným 
podmienkam poistenia motorových a prípojných vozidiel (ďalej aj „ODAS/0815“), ktoré tvoria prílohu 
č. 4 tejto zmluvy. Ustanovenia VPP PMV/1013 časť B článku 8 a 9 sa pre poistenie podľa tejto 
zmluvy neuplatňujú. 
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Č l á n o k  2  
P o i s t n á  s u m a  

 
Poistná suma je uvedená v  prílohe č. 1 pre jednotlivé vozidlá osobitne.  

 
 
 

Č l á n o k  3  
R o z s a h  p o i s t e n i a  

 
Predmetom poistenia je vozidlo, jeho časť a príslušenstvo tvoriace jeho štandardnú a doplnkovú 
výbavu.  
Poistenie sa vzťahuje na poškodenie alebo zničenie motorových vozidiel alebo jeho obvyklej výbavy 
náhodnou poistnou udalosťou: 
- pre prípad poškodenia alebo zničenia vozidla v dôsledku havárie 
- poistenie pre prípad poškodenia alebo zničenia vozidla v dôsledku živelných udalostí 
- poistenie pre prípad odcudzenia celého vozidla alebo jeho časti 
- úmyselné poškodenie alebo zničenie – vandalizmus 

 
 
 

Č l á n o k  4  
Ú z e m n á  p l a t n o sť  

 
Poistenie vozidiel proti rizikám uvedených v prílohe č. 1 sa dojednáva na území Európy v geografickom 
zmysle. Pri preprave poisteného vozidla loďou sa poistenie  neprerušuje, pokiaľ miestom nakladania a 
vykladania vozidla je územie Európy. V ostatných prípadoch končí poistenie ukončením nakladania 
vozidla na palube lode. 

 
 

Č l á n o k  5  
S p o l u úča sť  

 
1. Poistenie sa dojednáva so spoluúčasťou vo výške 0,00 EUR. Spoluúčasť vyjadruje sumu, ktorou sa 

poistený zúčastňuje na každej poistnej udalosti. Union určí výšku poistného plnenia po odpočítaní 
spoluúčasti. 

 
 

Č l á n o k  6  
T e c h n i c k ý  s t a v  p o i sť o v a n ý c h  v o z i d i e l  

 
1. Poistník podpisom tejto zmluvy potvrdzuje, že technický stav poisťovaných vozidiel spĺňa podmienky 

stanovené právnym predpisom o podmienkach prevádzky vozidiel v premávke na pozemných 
komunikáciách.  

 
Č l á n o k  7  
P o i s t n é  

 
1 „Základné ročné poistné pre jednotlivé vozidlá“ je určené na základe Prílohy č. 2 (Sadzobník 

flotilového poistenia pre havarijné poistenie). „Základné ročné poistné pre jednotlivé vozidlá“ je cena 
poistenia pre každé vozidlo za dojednané poistné riziká pre prípad:  
a) poškodenia, zničenia, straty (havarijné poistenie), 
b) krádeže (poistenie pre prípad krádeže). 
Sadzba poistného, platná v čase uzatvorenia tejto zmluvy je platná pre všetky vozidlá poisťované 
podľa tejto zmluvy a je záväzná počas celej doby poistenia.  
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2. Celková výška „základného ročného poistného“ je určená ako súčet „základného ročného poistného  
pre jednotlivé vozidlá“. 
„Ročné poistné pre jednotlivé vozidlá“ je uvedené v prílohe č. 1 ako „Ročné poistné“. 

3. „Celkové poistné“ je určené ako súčet „Ročného poistného pre jednotlivé vozidlá“.  
4. Poistník a Union sa dohodli na štvrťročnej frekvencii platenia poistného. Poistník platí poistné na 

základe avíza, ktoré mu zasiela Union v zmysle bodu 5 tohto článku.  
4.1. Pri zaradení vozidla do poistenia počas platnosti tejto zmluvy sa  „výsledné ročné poistné“  

v poistnom období,  v ktorom  je vozidlo zaradené do / vyradené  z poistenia  zvýši  / zníži  
o alikvotnú časť „Ročného poistného pre jednotlivé vozidlá“, prislúchajúcu na obdobie od zaradenia  
/ vyradenia vozidla do konca tohto poistného obdobia. Táto alikvotná časť „Ročného poistného pre 
jednotlivé vozidlá“ vzťahujúca sa na novozaradené vozidlo, sa v prípade platenia poistného 
v splátkach rozloží pomerne do jednotlivých splátok, a to tak, že do 30. dňa od zaradenia vozidla 
do poistenia je splatná pomerná časť alikvotného „Ročného poistného pre jednotlivé vozidlá“  za 
obdobie od zaradenia vozidla do najbližšej splátky a ďalšie pomerné časti alikvotného poistného sú 
splatné vždy k dátumu splatnosti príslušných splátok. V prípade, že „Ročné poistné“ za poistné 
obdobie, v ktorom je vozidlo zaradené do poistenia je v čase zaradenia vozidla už zaplatené, je 
alikvotná časť „Ročného poistného pre jednotlivé vozidlá“  splatná 30. deň od zaradenia vozidla do 
poistenia. 

4.2. V ďalších poistných obdobiach sa „Ročné poistné“ zvyšuje / znižuje o „Ročné poistné pre jednotlivé 
vozidlá“ (zaradené do/vyradené z poistenia). 
Prvú úhradu splátky poistného  uhrádza poistník vo výške štvrťročného predpisu v sume uvedenej 
v prílohe č. 1 (Zoznam motorových vozidiel) tejto zmluvy do 30 dní  po podpise zmluvy na základe 
prílohy č. 1 na číslo účtu IBAN: ..................................., BIC: ................, vedeného vo VÚB Banke, 
ako variabilný symbol sa uvádza číslo tejto zmluvy.   

5. Union zasiela poistníkovi avíza v zmysle bodu 4 tohto článku listom zaslaným poštou na adresu 
poistníka uvedenú v záhlaví tejto zmluvy. Avízo obsahuje výšku poistného, dátum splatnosti, 
obdobie, za ktoré  je poistné stanovené, počet vozidiel, ku ktorým poistné prislúcha. Súčasťou avíza 
je zoznam vozidiel, ktorý  obsahuje: značku vozidla, model, VIN – číslo vozidla, EČV a dátum  
začiatku poistenia. Splatnosť poistného je do 30 dní odo dňa doručenia predpisu poistného 
poistníkovi podľa prvej vety tohto odseku. 

6. V prípade vyradenia vozidla z poistenia Union vráti poistníkovi nespotrebovanú časť poistného do 15 
pracovných dní odo dňa doručenia odhlášky Unionu.  

 
 

Č l á n o k  8  
V z n i k  a  z á n i k  p o i s t e n i a  

 
1. Poistná zmluva sa uzatvára na dobu určitú s účinnosťou od 01.03.2016 a s poistným obdobím jeden 

rok, nie však skôr ako v deň nasledujúci po doručení písomného potvrdenia o jej zverejnení 
poisťovateľovi, alebo ak takéto potvrdenie nebolo poisťovateľovi doručené v deň nasledujúci po dni 
jej zverejnenia v Obchodnom vestníku pokiaľ bola zverejnená na návrh poisťovateľa (ust. § 5a zák. 
č. 211/2000 Z.z. a § 47a ods. 2 Občianskeho zákonníka) do 28.02.2019 vrátane. 

2. Na základe prihlášky motorových vozidiel od poistníka sú do poistenia zaraďované ďalšie vozidlá. 
Prihlášku vozidiel a kópiu/oskenovanú kópiu osvedčenia o evidencii/technický preukaz zasiela 
poistník, alebo poverený samostatný finančný agent poštou na alebo e-mailom na adresu Unionu 
uvedenú v tejto zmluve. Začiatkom poistenia vozidiel zaraďovaných do poistenia je deň uvedený 
v prihláške vozidla; nie však skôr ako v deň nasledujúci po doručení písomného potvrdenia o jej 
zverejnení poisťovateľovi, alebo ak takéto potvrdenie nebolo poisťovateľovi doručené v deň 
nasledujúci po dni jej zverejnenia v Obchodnom vestníku pokiaľ bola zverejnená na návrh 
poisťovateľa (ust. § 5a zák. č. 211/2000 Z.z. a § 47a ods. 2 Občianskeho zákonníka). 

3. Na základe odhlášky motorových vozidiel (príloha č. 6) sú z poistenia vyraďované tie vozidlá, pri 
ktorých zaniklo poistenie. 

4. Zánikom poistenia vyraďovaného vozidla je deň,  v ktorom nastala jedna zo skutočností  uvedená vo 
VPP PMV/1013  čl. 3 bod 1 písm. e), h), i).  

5. Pre zánik poistnej zmluvy platia príslušné ustanovenia Občianskeho zákonníka a ustanovenia VPP 
PMV/1013 čl. 3 ods. 1 písm. a), b), c), d), f), g), j), k), ods. 2, 3. 
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Č l á n o k  9  

Z v l á š t n e  d o j e d n a n i a  t ý k a j ú c e  s a  d o p l n k o v ý c h  p o i s t e ní  
 
1. Doplnkové  úrazové poistenie 

1.1. Súčasťou tejto zmluvy je aj doplnkové úrazové poistenie osôb prepravovaných v motorovom 
vozidle na nasledujúce krytie: 
- smrť následkom úrazu s poistnou sumou vo výške 663,88 EUR 
- trvalé následky úrazu s poistnou sumou vo výške 1 327,76 EUR. 

1.2. Pre doplnkové úrazové poistenie platia VPP PMV/1013 časť C a Oceňovacie tabuľky pre trvalé 
následky úrazu, ktoré sú priložené k tejto zmluve a tvoria jej súčasť. 

2. Doplnkové poistenie skiel 
2.1. Súčasťou tejto zmluvy je aj doplnkové poistenie skiel bez spoluúčasti. Na doplnkové poistenie 

skiel sa vzťahujú VPP PMV/1013 časť E. 
3. Doplnkové poistenie batožiny 

3.1. Súčasťou tejto zmluvy je aj doplnkové poistenie batožiny pripoistenie s krytím 1 000,- EUR na 
jedno motorové vozidlo bez spoluúčasti a na jednu poistnú udalosť. Na doplnkové poistenie 
batožiny sa vzťahujú VPP PMV/1013 časť D. 

 
 

Č l á n o k  1 0  
L i k v i d á c i a  p o i s t n ý c h  u d a l o s t í  

 
1. Vznik poistnej udalosti ohlási poistník/poistený bezodkladne Unionu, a to nasledujúcim spôsobom: 

a) priamo na havarijnú infolinku číslo 0850111211, zo zahraničia 00421 2 2081 1811 – platí pre 
havarijné poistenie; 

b) písomne na predpísanom tlačive pre oznámenie poistnej udalosti (príloha č. 8), ktoré zašle 
poistník na adresu: Union poisťovňa, a.s., Likvidácia poistných udalostí, Bajkalská 29/A, 813 60 
Bratislava 1 – platí pre doplnkové úrazové poistenie. 

2. Poistník/poistený je povinný bezodkladne oznámiť policajným orgánom každú vecnú škodu 
vzniknutú stretom vozidla alebo zavineným konaním cudzej osoby, za ktorú od Unionu bude 
požadovať náhradu z titulu poistenia. 

3. Likvidácia poistných udalostí sa riadi VPP PMV/1013 a likvidačnými smernicami Unionu. 
4. Obhliadky MV prebiehajú na území SR podľa regiónu a rozsahu poškodenia. Miesto obhliadky určí 

poistník/poistený po telefonickej dohode s Unionom. Union garantuje poistníkovi/poistenému, že 
vykoná obhliadku poškodeného vozidla do 24 hodín od telefonickej dohody.  

 
 

Č l á n o k  1 1  
O s o b i t n é  d o j e d n a n i a  

 
Zmluvné strany sa dohodli na osobitných dojednaniach podľa tohto článku, ktoré majú prednosť 

pred ustanoveniami v ostatných článkoch podľa tejto zmluvy a podľa všeobecných poistných 
podmienok a osobitných dojednaní k nim: 
1. Poistenie je dojednané so spoluúčasťou: pre všetky motorové vozidlá 0,- EUR. 
2. V rámci poistenia je poistením kryté aj poistenie čelných skiel bez spoluúčasti. 
3. Poistenie je dojednané s územnou platnosťou: geografické územie Európy. 
4. V rámci poistenia je dojednané aj poistenie batožiny v osobných motorových vozidlách do 1 000,00 

EUR bez navýšenia poistného k havarijnému poisteniu motorového vozidla. Bez spoluúčasti. 
5. V rámci poistenia je dojednané aj úrazové poistenie / poistenie smrti na poistnú sumu: 663,88 EUR 

a poistenie trvalých následkov úrazu na poistnú sumu: 1 327,76 EUR / bez navýšenia poistného 
k havarijnému poisteniu motorového vozidla. Bez spoluúčasti. Poistná suma je stanovená na 
sedadlo. 

6. Hodinová sadzba za opravu motorového vozidla je neobmedzená.  
7. Pri svojpomocnej oprave nie je obmedzená „suma za opravu“, za materiál je nutné predložiť doklady 

o nákupe. 
8. Výška poistného za vozidlá, ktoré sú prevádzkované v režime s právom prednostnej jazdy za 

použitia výstražného zvukového a svetelného zariadenia, autopožičovne, autoškoly, taxislužby a pre 
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vozidlá určené na prepravu nebezpečných vecí bude jedennásobok základného poistného, t.j. Union 
nebude uplatňovať zvýšenú sadzbu poistného za tieto vozidlá.  

9. Parciálne škody (hradené v nových cenách) sa budú hradiť do výšky 95 % všeobecnej hodnoty 
motorového vozidla. 

10. Odťah motorového vozidla bude preplatený do najbližšieho servisu „schopného opravu vykonať“. 
Hradia sa aj náklady spojené s poplatkami za diaľnice (nie ročná diaľničná známka), tunelov, lodí, 
trajektov pre prepravné aj prípojné motorové vozidlo. 

11. V rámci poistenia sú dojednané aj asistenčné služby, v prípade poistnej udalosti a nepojazdnosti 
motorového vozidla v zahraničí poisťovňa uhradí náklady na odtiahnutie na územie Slovenska.  

12. Opravu s hodnotou vyššou ako je dojednaná spoluúčasť na motorovom vozidle bude hradiť 
poisťovňa priamo servisu – vystavenie krycieho listu.   

13. Poisťovňa bude akceptovať existujúci spôsob zabezpečenia motorových vozidiel klienta a poistné 
sumy (vstupné hodnoty) poistených motorových vozidiel ako nové ceny – vzťahuje sa to na 
motorové vozidlá  vstupujúce do poistenia od počiatku a taktiež na motorové vozidlá vstupujúce do 
poistenia v priebehu trvania poistnej zmluvy.   

14. Poisťovňa nebude uplatňovať princíp podpoistenia.  
15. Poisťovňa nebude vyžadovať vstupné obhliadky motorových vozidiel pri  vstupe do poistenia.  
16. Poistenie sa vzťahuje aj na škody spôsobené zvieratami.  
17. Právo na plnenie vznikne aj vtedy, ak časť vozidla bola poškodená alebo zničená v dôsledku 

činnosti vozidla ako pracovného stroja. 
18. Poistenie sa vzťahuje aj na škody spôsobené na predmete poistenia alebo jeho časti požiarom 

alebo výbuchom, pokiaľ sa preukáže neoprávnený zásah inej osoby.  
19. Dojednáva sa, že Union si nebude uplatňovať pre motorové vozidlá prirážku – malus za nepriaznivý 

škodový priebeh. 
20. Poistený si vyhradzuje právo na aktualizáciu zoznamu motorových vozidiel, ktoré budú poistené  

k  dátumu podpisu rámcovej dohody. 
 

Č l á n o k  1 2  
V y h l á s e n i e  p o i s t n í k a  

Poistník vyhlasuje, že všetky ním vyššie uvedené údaje sú pravdivé a úplné. Potvrdzuje, že mu boli 
oznámené Všeobecné poistné podmienky poistenia motorových vozidiel VPP PMV /1013, Osobitné 
dojednania o asistenčnej službe ODAS/0815 ku Všeobecným poistným podmienkam povinného 
zmluvného poistenia zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla 
a Všeobecným poistným podmienkam poistenia motorových a prípojných vozidiel a Oceňovacie 
tabuľky pre trvalé následky úrazu a svojim podpisom potvrdzuje ich prevzatie. Súčasne potvrdzuje, 
že bol oboznámený s údajmi podľa § 792a ods. 2 Občianskeho zákonníka. 
 

Č l á n o k  1 3  
Z á v e r ečn é  u s t a n o v e n i a  

1. Obsah tejto zmluvy je možné meniť a dopĺňať len formou písomných dodatkov podpísaných 
obidvoma zmluvnými stranami. 

2. Zmluvné strany prehlasujú, že si túto zmluvu pred jej podpísaním prečítali, že bola uzatvorená po 
vzájomnej dohode podľa ich pravej a slobodnej vôle, určite, vážne zrozumiteľne a nie v tiesni za inak 
nevýhodných podmienok. 

3. Osoba, ktorá s Unionom uzavrela poistnú zmluvu, svojím podpisom potvrdzuje, že jej bol(i) pred 
uzavretím poistnej zmluvy odovzdaný(é) formulár(e) o dôležitých zmluvných podmienkach 
uzatváranej poistnej zmluvy. 

4. Zmluva sa uzatvára v 5 rovnopisoch, pričom Union obdrží dva rovnopisy a poistník obdrží tri 
rovnopisy. 

5. Kontaktné osoby:  
za Union:        Ing. Mária Kristová, špecialista pre verejné obstarávanie    
tel.:                   
e mail:    
 
za poistníka:            Miloš Skladaný           
tel.:  048/4374181                 
e mail:  milos.skladany@sazp.sk   
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6. Za poistníka môže jednať aj ním písomne poverený samostatný finančný agent: Respect Slovakia, 
s.r.o., Valova 38, 921 01  Piešťany. 

7. Prílohy k tejto hromadnej poistnej zmluve poistenia motorových vozidiel:  
- príloha č. 1 Zoznam motorových vozidiel 
- príloha č. 2 Sadzobník flotilového poistenia pre havarijné poistenie  
- príloha č. 3  Všeobecné poistné podmienky poistenia motorových vozidiel VPP PMV/1013 
- príloha č. 4  Osobitné dojednania o asistenčnej službe ODAS/0815 ku Všeobecným poistným 

podmienkam povinného zmluvného poistenia zodpovednosti za škodu spôsobenú 
prevádzkou motorového vozidla a Všeobecným poistným podmienkam poistenia 
motorových a prípojných vozidiel 

- príloha č. 5 Oceňovacie tabuľky pre trvalé následky úrazu  
- príloha č. 6  Prihláška a Odhláška motorových vozidiel (vzorové tlačivá) 
- príloha č. 7  Oznámenie škodovej udalosti z havarijného poistenia 
- príloha č. 8 Oznámenie o úraze 
- príloha č. 9 Osvedčenia o evidencií poisťovaných vozidiel. 
 

 
 
V Banskej Bystrici dňa ........................ V Bratislave dňa ................... 
 
Za poistníka:      Za Union:  
 
 
 
 
_____________________                                         _______________________ 
Ing. Martin Vavřinek Ing. Elena Májeková 
generálny riaditeľ členka predstavenstva 
 
 
 
 _______________________ 
 Ing. Peter Polakovič 
 člen predstavenstva  


